2 Thes 2:13


 is transitional use of the postpositive conjunctive particle DE, translated “Now”.  With this we have the nominative subject from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “we.”
is the first person plural present active indicative from the verb OPHEILW, which means “to owe; ought, must be bound, be obligated.”

The present tense is a gnomic present for a state or condition, which perpetually exists.  Any communicator of doctrine is always obligated to gives thanks for the positive volition of those who listen.


The active voice indicates that all communicators of doctrine produce the action of being obligated to give thanks.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 is the present active infinitive from the verb EUCHARISTEW, which means “to give thanks.”

The present tense is an iterative present for an action, which occurs at periodic intervals.


The active voice indicates that Team Paul periodically produces the action of giving thanks to God for those with positive volition to doctrine.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the action of the main verb.

is the dative indirect object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “to God.”  This is a reference to God the Father, the object of all prayer.

 is the temporal adverb PANTOTE, which means “always” or “at all times.”
 is the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the second person plural personal pronoun SU, meaning “concerning you.”  With this we have the vocative masculine plural from the noun ADELPHOS, meaning “brethren” and referring to all members of the Thessalonian church.

“Now we are obligated to give thanks to God at all times concerning you, brethren,”
 is the vocative second masculine plural perfect passive participle from the verb AGAPAW, which means “to love: having been loved or beloved ones.”

The perfect tense is a dramatic perfect, which places great emphasis on the completed fact that we as believers have received the impersonal love of our Lord Jesus Christ as demonstrated by His provision of our salvation through His spiritual death on the cross.


The passive voice indicates that we receive the action of being loved by the Lord.


The participle is circumstantial.

 is the preposition HUPO plus the ablative of agency from the masculine singular noun KURIOS, meaning “by the Lord.”  The preposition HUPO is normally used after the passive voice to indicate the subject of the action of the passive voice.  The absence of the article here lays great stress on the high quality of the person of our Lord.

is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because” plus the third person singular aorist middle indicative from the verb AIREW, which means “to take; to choose”

The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the entirety of what God has done with regard to each believer but regards it from the standpoint of its result.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “has.”

The middle voice is an indirect middle, which lays stress upon God as the agent producing the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

 is the double accusative of person and thing from the second person plural direct object of the personal pronoun SU, meaning “you.”  This is a reference to all believers in the Church Age.

 is the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”
 is the double accusative of thing from the feminine singular noun APARCHĒ, which means “first, firstfruits; beginning.”  The absence of the article indicates the high quality of these firstfruits—the royal family of God.

“loved by the Lord, because God has chosen you, the firstfruits”
 is the preposition EIS plus the accusative of purpose from the feminine singular noun SWTERIA, meaning “for salvation.”
 is the preposition EN plus the instrumental of means from the masculine singular noun HAGIASMOS, which means “by means of the sanctification.”
 is the ablative of source from the neuter singular noun PNEUMA, meaning “from the Spirit.”  The absence of the article indicates this isn’t just any spirit, but The Spirit; that is, God the Holy Spirit.  The ablative of source indicates that God the Holy Spirit is the origin or source of sanctification.

is the simple connective use the conjunction KAI, meaning “and” plus the instrumental of means from the feminine singular noun PISTIS, meaning “and by means of belief.”  With this we also have the objective genitive from the feminine singular noun ALĒTHEIA, meaning “in the truth.”
“for salvation by means of the sanctification from the Spirit and belief in the truth.”
2 Thes 2:13 corrected translation
“Now we are obligated to give thanks to God at all times concerning you, brethren, loved by the Lord, because God has chosen you the firstfruits for salvation by means of the sanctification from the Spirit and belief in the truth.”
Explanation:
1.  Paul makes a transition to a new subject.  He does so by reorienting the believers to whom he writes and us to the fact we are in the Church Age and members of the royal family of God.

2.  Paul reorients us by reminding us that:


a.  We are all royal priests and have the privilege of direct prayer to God the Father.  This was never true in any past dispensation and will not be true again in the future.


b.  We are loved by the Lord Jesus Christ personally because we are members of His royal family.


c.  We are members of the royal family of God, having been set apart by the Holy Spirit as unique spiritually.


d.  We who are positive to Church Age doctrine have a unique and very special relationship to the Lord Jesus Christ.

3.  Because of our unique position in Christ, communicators of doctrine are obligated to give thanks to God the Father for us.  Without our positive volition to doctrine, the communicator of doctrine has nothing to do, no one to teach, and cannot fulfill his spiritual gift.

4.  All Church Age believers are loved unconditionally by the Lord Jesus Christ as a part of His work of bearing our sins on the cross.  But we are also loved unconditionally by the Lord because He tolerates our sinfulness, our weaknesses, our failures, our flaws, and our lack of integrity, virtue, and values.  However, we are also loved personally by the Lord Jesus Christ because we have the perfect righteousness of God imputed to us at the moment of salvation.

5.  God the Father, as a part of His perfect plan for human history, has selected us, those who would believe in Christ during the Church Age, to be a very special and unique group of believers.


a.  We are the first group of believers to be set apart or sanctified by God the Holy Spirit at salvation.


b.  This is accomplished by means of the baptism of the Holy Spirit, one of His seven ministries at salvation, whereby He enters us into union with Christ the moment we believe in Christ, thus making us royal family of God forever.

6.  God has also selected or chosen us to be the firstfruits by means of belief in the truth.


a.  For the first time in human history, God has revealed His complete and connected thoughts to man in the form of the mystery doctrine of the Church Age and the completed canon of Scripture.  This is unique in the history of man.


b.  God’s total thoughts about His plan, will, and purpose for mankind are finally revealed in total to the royal family of God.


c.  We have the opportunity to understand God as no other members of the human race have ever understood Him.


d.  We also have the first opportunity in the history of mankind to believe everything that God has to say.  No other group of human beings has ever had this chance.


e.  We are the first group of believers to ever have the opportunity to believe the entire realm of doctrine as revealed in the completed canon of Scripture.


f.  Our belief in the entire testimony of God as contained in His written word is the most tremendous testimony before the Supreme Court in heaven against Satan and the fallen angels.  Nothing is more dramatic in heaven than when the supreme court of heaven declares that a  person has believed the word of God and based his virtue and values on that divine standard.

7.  Therefore, there are two great testimonies in this verse for which Paul is obligated to be thankful:


a.  The testimony of all those who have believed in Christ, and therefore, been set apart as members of the royal family of God.


b.  And the testimony of all those who advance to spiritual maturity by believing the whole realm of Bible doctrine.
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